
住所構造化例

本資料では、日本および主要国の代表的な住所を構造化した例を紹介します。構造化住所の具体的なイメージを掴むにあたりご参照いただくなど、ご活用ください。

なお、本資料は、2024年3月5日時点でPMPG※がウェブサイトで公表している構造化住所の例に従っておりますが、代表的な住所の例に限られており、

非構造住所を構造化するための資料として使用することはできませんので、ご留意ください。

ご記入/ご入力にあたっては、お受取人さまへご確認をお願いいたします。

※PMPG(The Payment Market Practice Group)は国際的な決済市場における慣行を改善し、標準化を促進することを目的とした業界団体です。

　当団体は、銀行、決済インフラ、その他の金融機関の代表者で構成されています。PMPGが提供する国別構造化サンプルの詳細はSWIFTの以下のウェブサイトよりダウンロード可能です。

　最新の情報は、必ず以下のURLをご参照ください。

　ISO20022 Structured Postal Address - Country Guidance and Samples: https://www.swift.com/swift-resource/250266/download

(注意)　

・従来どおりお客さまが把握されている住所を全て、ご記入/ご入力してください。（郵便物の配送を依頼する際に必要とされる住所と同等レベル）

　　AML/CFT※1の重要性が高まっていることから、多くの金融機関が詳細な住所を要求しています。※1: AML: Anti-Money Laundering, CFT: Combatting the Financing of Terrorism

　　情報に不備があると、返金や着金遅延の可能性が高まります。

・【必須】と定めている項目(Name・Country・Town Name)については、SWIFT社の規約で定められているため、ご記入/ご入力がないと電文発信ができません。

・韓国・タイ・台湾については、PMPGの構造化住所の例には含まれていませんが、みずほの海外拠点の所在地に基づき作成しております。
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構造化住所例の掲載国

国コード 国名 英名 掲載ページ

JP 日本 Japan P3～4

AU オーストラリア Australia P5

CA カナダ Canada P6

CH スイス Swizerland P7

CN 中国 China P8

DE ドイツ Germany P9

GB イギリス Great Britain(UK) P10

HK 香港 Hong Kong P11

NZ ニュージーランド New Zealand P12

PL ポーランド Poland P13

SG シンガポール Singapore P14

US アメリカ United States P15

KR 韓国 Republic of Korea P16

TH タイ Thailand P17

TW 台湾 Taiwan P18
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～日本(Japan_JP)～

■ISO20022における日本住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 使用しない 70

Street Name（町名/番地等） 市区町村以降の住所（政令指定都市内の区の名称以降はこちらに並記ください） 70

Building Number（建物番号） 使用しない 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） ７桁の郵便番号 16

Town Name（市区町村名）【必須】 地方行政を担う市区町村。東京都23区は区名、政令指定都市、郡＋町など 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（都道府県名） 都道府県 35

Country（国名）【必須】 国名。日本の居住者の場合は「JP」 2

なお、C/O（様方）に対応する項目がありませんので、Street Name（町名/番地等）やDepartment（部署）等の項目に入力ください

■日本住所の入力例

～①東京都23区の例～

例：ABC株式会社 営業部 

　　〒100-8241 東京都千代田区丸の内1丁目3番3号（みずほ丸の内タワー）

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 ABC COMPANY

Department（部署） SALES DEPT.

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（町名/番地等） 1-3-3 MARUNOUCHI

Building Number（建物番号）

Building Name（建物名） MIZUHO MARUNOUCHI TOWER

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 100-8241

Town Name（市区町村名）【必須】 CHIYODA

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（都道府県名） TOKYO

Country（国名）【必須】 JP

～②政令指定都市の例～

例：XYZ株式会社 財務部

　　〒450-6628 愛知県名古屋市中村区名駅1-1-3 JPゲートタワー 28階

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 XYZ CORPORATION

Department（部署） FINANCE Dept.

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（町名/番地等） 1-1-3 MEIEKI, NAKAMURA

Building Number（建物番号）

Building Name（建物名） JR GATE TOWER

Floor（階） 28F

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 450-6628

Town Name（市区町村名）【必須】 NAGOYA

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（都道府県名） AICHI

Country（国名）【必須】 JP

政令指定都市の区名は

Street Nameに相当

東京23区の区名は

Town Nameに相当
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～③住所が郡部や様方を利用している例～

例：鈴木一郎様方 田中太郎様

　　〒989-0851 宮城県刈田郡蔵王町曲竹2338

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 TARO TANAKA

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（町名/番地等） C/O SUZUKI ICHIRO, 2338, MAGATAKE

Building Number（建物番号）

Building Name（建物名）

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 989-0851

Town Name（市区町村名）【必須】 ZAOU, KATTA

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（都道府県名） MIYAGI

Country（国名）【必須】 JP

～④政令指定都市および郡部以外の例～

例：山田太郎様

　　〒192-8799 東京都八王子市元本郷町3-9-99

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 TARO YAMADA

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（町名/番地等） 3-9-99 MOTOHONGO-CHO

Building Number（建物番号）

Building Name（建物名）

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 192-8799

Town Name（市区町村名）【必須】 HACHIOJI

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（都道府県名） TOKYO

Country（国名）【必須】 JP

郡名と以降の町名は

Town Nameに相当

C/O(様方)に対応する項目がないため、

Street NameやDepartment等の

項目に入力のこと
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～オーストラリア(Australia_AU)～

●オーストラリア住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階）
建物内の階または階層

※異なる複数の団体が同じ建物内の異なる階に存在する場合は必須
70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号）
部屋番号（Apartment No.)

※アパート在住であれば必須
70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 地域、地区 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州名（State） 35

Country（国名）【必須】 国名。オーストラリアの場合は「AU」 2

●法人(特定の個人付)住所の入力例

例：MS. C. FITZGERALD, WILLIAM JONES PTY LTD

 　　LEVEL 6 51 JACOBSON ST, BRISBANE, QLD 4000, AUSTRALIA

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 C Fitzgerald, William Jones Pty Ltd

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Jacobson St

Building Number（建物番号） 51

Building Name（建物名）

Floor（階） Level 6

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 4000

Town Name（都市名）【必須】 Brisbane

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等） QLD

Country（国名）【必須】 AU

(注意)：

Country Sub Divに必ず州名をご記入/ご入力く

ださい。

ご記入/ご入力がない場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返金や着

金遅延等の恐れがあります。

(注意)：

Country Sub Divに必ず州名をご記入/ご入力

ください。

ご記入/ご入力がない場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返金や着

金遅延等の恐れがあります。
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～カナダ(Canada_CA)～　

●カナダ住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Apartment No.) 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市名または都市名 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） カウンティ 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州名（Province） 35

Country（国名）【必須】 国名。カナダの場合は「CA」 2

●法人住所の入力例

例：Bank 123, Enterprise Payments

 　　180 Wellington St 12th floor, Toronto, ON M5J 1J1, Canada

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Bank 123

Department（部署） Enterprise Payments

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Wellington St

Building Number（建物番号） 180

Building Name（建物名）

Floor（階） 12

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） M5J 1J1

Town Name（都市名）【必須】 Toronto

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等） ON

Country（国名）【必須】 CA

(注意)：

住所情報の欠落がある場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返

金や着金遅延等の恐れがあります。

(注意)：

住所情報の欠落がある場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返

金や着金遅延等の恐れがあります。
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～スイス(Switzerland_CH)～

●スイス住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り（基本的には必須） 70

Building Number（建物番号） 建物の番号（基本的には必須） 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 使用しない 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号（４桁） 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 行政区画（Canton） 35

Country（国名）【必須】 国名。スイスの場合は「CH」 2

●法人住所の入力例

例：MULTINATIONAL LTD, Abteilung Liegenschaften

 　　Ge Bertagasse 78, 8000 Zürich, Switzerland

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 MULTINATIONAL LTD

Department（部署） Abteilung Liegenschaften

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Bertagasse

Building Number（建物番号） 78

Building Name（建物名）

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 8000

Town Name（都市名）【必須】 Zürich

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 CH
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～中国(China_CN)～

●中国住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名（BIC入力されている場合は必須ではない） 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】
市、都市名 (省単位、または北京市、天津市、上海市、重慶市を含む4つの中央直轄

市の場合は市名を繰り返す)、自治州
35

Town Location Name（区域） 県、市または町（県レベル）、区域 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 省、市、自治区 35

Country（国名）【必須】 国名。中国の場合は「CN」 2

●法人住所の入力例

例：YIWU TIMEX INDUSTRIAL INVESTMENT CO.,LTD

　　NO 303 JINGFA ROAD JINHUA, ZHEJIANG 322000, CHINA

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 YIWU TIMEX INDUSTRIAL INVESTMENT CO.,LTD

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） JINGFA ROAD

Building Number（建物番号） NO.303

Building Name（建物名）

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 322000

Town Name（都市名）【必須】 JINHUA

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等） ZHEJIANG

Country（国名）【必須】 CN

※本住所の中国漢字表記は実際のものと相違する可能性があることをご留意ください

(注意)：

法令確認の観点により、Country Sub Divisionに

省名をご記入/ご入力ください。

(北京市、天津市、上海市、重慶市の4つの中央直轄市

の場合は、市名をご記入/ご入力ください。)

(注意)：

法令確認の観点により、Country Sub Divisionに

省名をご記入/ご入力ください。

(北京市、天津市、上海市、重慶市の4つの中央直轄市

の場合は、市名をご記入/ご入力ください。)
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～ドイツ(Germany_DE)～

●ドイツ住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 使用しない 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 地区 35

District Name（地方・地域） 地域 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 連邦州 35

Country（国名）【必須】 国名。ドイツの場合は「DE」 2

●個人住所の入力例

例：Herr Prof. Dr. Aloisius Hinterhofer

　　Marktstraße 7a //Appartment 12, 87561 Oberstdorf, Oberallgäu, Bayern, Germany

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Prof. Dr. Aloisius Hinterhofer

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Marktstrasse 

Building Number（建物番号） 7a

Building Name（建物名）

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号） 12

Post Code（郵便番号） 87561

Town Name（都市名）【必須】 Oberstdorf

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域） Oberallgaeu

Country Sub Division（州・省・郡等） Bayern

Country（国名）【必須】 DE
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～イギリス(Great Britain_GB)～

●イギリス住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署（法人宛の場合のみ） 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション（法人宛の場合のみ） 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Box/Flat/Number/Room/Shop/Suite/Unit） 70

Post Code（郵便番号）

イギリスの郵便番号はスペースで区切られた２つのセクションに分かれる。

・最初のセクションは２～４文字で構成（例：AA9A,A9A,A9,A99,AA9,AA99）

・次のセクションは３文字で構成（例：9AA)。A＝英数字、９＝数字。

・郵便番号例：EC1A 1BB, W1A 0AX, M1 1AE, B33 8TM, CR2 6XH, DN55 1PT

16

Town Name（都市名）【必須】
すべての住所には都市、町、村、または集落の名前が含まれる。

村や集落は、町と紐づけられる。
35

Town Location Name（区域） 町と紐づいた、村または集落 35

District Name（地方・地域）
住所は公共施設や計画申請などの地区評議会に割り当てられるが、

通常郵便住所には含まれない。
35

Country Sub Division（州・省・郡等）

通常、イギリス本土では「カウンティ」とよばれる。

都市にも「カウンティ」が存在するが、これらは郵便住所にはあまり

使用されない。

郵便番号が提供されている場合、「カウンティ」は郵便サービスによって必要とされ

ないことが多い。

35

Country（国名）【必須】 国名。イギリスの場合は「GB」 2

●法人住所の入力例

例：Kent County Constabulary

　　Police Station, 34 Gordon Road, Herne Bay, Canterbury, Kent, CT6 5QU

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Kent County Constabulary

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Gordon Road

Building Number（建物番号） 34

Building Name（建物名） Police Station

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） CT6 5QU

Town Name（都市名）【必須】 Herne Bay

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域） Canterbury

Country Sub Division（州・省・郡等） Kent

Country（国名）【必須】 GB
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～香港(Hong Kong_HK)～

●香港住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 通り、団地 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Box/Flat/Number/Room/Shop/Suite/Unit） 70

Post Code（郵便番号） 使用しない 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 (例：WAN CHAI, CENTRAL, MONGKOK, YUEN LONG） 35

Town Location Name（区域） 市または都市の中の特定の場所 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 地域（例：HONG KONG, KOWLOON, NEW TERRITORIES） 35

Country（国名）【必須】 国名。香港の場合は「HK」 2

●法人住所の入力例

例：Hang Seng Bank Limited, Personal Banking Division, Customer Relations

　　L12, Hang Seng 113, 113 Argyle Street, Mongkok, Kowloon

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Hang Seng Bank Limited

Department（部署） Personal Banking Division

Sub Department（課・セクション名） Customer Relations

Street Name（番地・通り） Argyle Street

Building Number（建物番号） 113

Building Name（建物名） Hang Seng 113

Floor（階） 12

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号）

Town Name（都市名）【必須】 Mongkok

District Name（地方・地域）

Town Location Name（区域）

Country Sub Division（州・省・郡等） Kowloon

Country（国名）【必須】 HK
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～ニュージーランド(New Zealand_NZ)～

●ニュージーランド住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 使用しない 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Apartment No./Flat No./Shop No.) 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 区域（郊外で使用される） 35

District Name（地方・地域） 地区名（農村部の住所で使用される可能性が高い） 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 使用しない 35

Country（国名）【必須】 国名。ニュージーランドの場合は「NZ」 2

●法人(店舗)住所の入力例

例：Clothing Store Sylvia Park

　　Shop A123, Sylvia Park Shopping Centre, 286 Mount Wellington Highway, Auckland 1060

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Clothing Store Sylvia Park

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Mount Wellington Highway

Building Number（建物番号） 286

Building Name（建物名） Sylvia Park Shopping Centre

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号） Shop A123

Post Code（郵便番号） 1060

Town Name（都市名）【必須】 Auckland

Town Location Name（区域） Mount Wellington

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 NZ
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～ポーランド(Poland_PL)～

●ポーランド住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物名 35

Floor（階） 使用しない 70

Post Box（私書箱） 使用しない 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Street NameおよびBuilding Numberに入力されたときのみ） 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号（Street Nameが入力されたとき必須。５桁（２桁-３桁）) 16

Town Name（都市名）【必須】 自治体名、市町村名、地域名 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 使用しない 35

Country（国名）【必須】 国名。ポーランドの場合は「PL」 2

●法人住所の入力例

例：Fabryka Kotłów Parowych, Dział Zbytu

 　　Ul. Prosta 115, 48–300 NYSA, POLSKA / POLAND

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Fabryka Kotlow Parowych

Department（部署） Dzial Zbytu

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Ul. Prosta

Building Number（建物番号）

Building Name（建物名） 115

Floor（階）

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 48-300

Town Name（都市名）【必須】 NYSA

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 PL
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～シンガポール(Singapore_SG)～

●シンガポール住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 通り、団地 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称または団地名（例：Suntec Tower 3） 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Box/Flat/Number/Room/Shop/Suite/Unit） 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号（６桁） 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 (City＝Singapore） 35

Town Location Name（区域） 使用しない 35

District Name（地方・地域） 使用しない 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 使用しない 35

Country（国名）【必須】 国名。シンガポールの場合は「SG」 2

●法人住所の入力例

例：DBS Bank Limited, Personal Banking Division, Customer Relations

　　12 Marina Boulevard, #13 DBS Asia Central, Marina Bay Financial Centre Tower 3, SINGAPORE, 018982

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 DBS Bank Ltd

Department（部署） Personal Banking Division

Sub Department（課・セクション名） Customer Relations

Street Name（番地・通り） Marina Boulevard

Building Number（建物番号） 12

Building Name（建物名） Marina Bay Finacial Centre Tower 3

Floor（階） 13

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号）

Town Name（都市名）【必須】 Singapore

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 SG
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～アメリカ(United States_US)～

●アメリカ住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号（Apartment No.) 70

Post Code（ZIP CODE） ZIP CODE（５桁または９桁） 16

Town Name（都市名）【必須】

市または都市名

※都市名が必ずしも地方自治体の名称と一致しない場合あり（都市圏の町の名前を使

用する場合など）

35

Town Location Name（区域） 市または都市の中の特定の場所 35

District Name（地方・地域） プエルトリコにて使用されるUrbanización（都市化地区）またはカウンティ 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州名（State） 35

Country（国名）【必須】 国名。アメリカの場合は「US」 2

●法人住所の入力例

例：Wells Fargo Bank, NA, GLOBAL PAYMENT SERVICES

 　　500 W. 33RD ST, 30 HUDSON,YARDS, 62ND FLOOR, New York, NY 10001, US

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 Wells Fargo Bank, NA

Department（部署） GLOBAL PAYMENT SERVICES

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） W. 33RD ST

Building Number（建物番号） 500

Building Name（建物名） 30 HUDSON YARDS

Floor（階） 62

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（ZIP CODE） 10001

Town Name（都市名）【必須】 New York

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等） NY

Country（国名）【必須】 US

(注意)：

Country Sub Divに必ず州名をご記入/

ご入力ください。

ご記入/ご入力がない場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返

金や着金遅延等の恐れがあります。

(注意)：

Country Sub Divに必ず州名をご記入/

ご入力ください。

ご記入/ご入力がない場合、

関連銀行（受取人取引銀行含む）による返

金や着金遅延等の恐れがあります。
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↓これより下の韓国・タイ・台湾については、PMPGの構造化住所の例には含まれていませんが、

　みずほの海外拠点の所在地に基づき作成しております。

～韓国(Republic of Korea_KR)～

●韓国住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 市または都市の中の特定の場所 35

District Name（地方・地域） 国の行政区画におけるさらに細かい地方・地域 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州・省・郡等 35

Country（国名）【必須】 国名。韓国の場合は「KR」 2

●法人住所の入力例

例：MIZUHO BANK LTD.,SEOUL BRANCH

 　　5th Floor, Seoul Finance Center, 136, Sejong-daero, Jung-gu, Seoul, Korea

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 MIZUHO BANK LTD.,SEOUL BRANCH

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Sejong-daero

Building Number（建物番号） 136

Building Name（建物名） Seoul Finance Center

Floor（階） 5th Floor

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号）

Town Name（都市名）【必須】 Seoul

Town Location Name（区域） Jung-gu

District Name（地方・地域）

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 KR
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～タイ(Thailand_TH)～

●タイ住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 市または都市の中の特定の場所 35

District Name（地方・地域） 国の行政区画におけるさらに細かい地方・地域 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州・省・郡等 35

Country（国名）【必須】 国名。タイの場合は「TH」 2

●法人住所の入力例

例：MIZUHO BANK LTD.,BANGKOK BRANCH

 　　98 Sathorn Square Office Tower 32nd - 35th floor, North Sathorn Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500, Thailand

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 MIZUHO BANK LTD.,BANGKOK BRANCH

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） North Sathorn Road

Building Number（建物番号） 98

Building Name（建物名） Sathorn Square Office Tower

Floor（階） 32nd - 35th floor

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号） 10500

Town Name（都市名）【必須】 Bangkok

Town Location Name（区域） Silom

District Name（地方・地域） Bangrak

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 TH
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～台湾(Taiwan_TW)～

●台湾住所の基本構造

項目 説明 桁数上限

Name（法人名/個人名）【必須】 法人名または個人名 140

Department（部署） 組織を識別する部門や部署 70

Sub Department（課・セクション名） 組織を識別する課やセクション 70

Street Name（番地・通り） 番地、通り 70

Building Number（建物番号） 建物の番号 16

Building Name（建物名） 建物の名称 35

Floor（階） 建物内の階または階層 70

Post Box（私書箱） 郵便局に設置された私書箱 16

Room（部屋番号） 部屋番号 70

Post Code（郵便番号） 郵便番号 16

Town Name（都市名）【必須】 市または都市名 35

Town Location Name（区域） 市または都市の中の特定の場所 35

District Name（地方・地域） 国の行政区画におけるさらに細かい地方・地域 35

Country Sub Division（州・省・郡等） 州・省・郡等 35

Country（国名）【必須】 国名。台湾の場合は「TW」 2

●法人住所の入力例

例：MIZUHO BANK LTD.,TAIPEI BRANCH

 　　8-9th Floor, Cathay Landmark Square, 68 Zhong Xiao East Road, Xinyi District, Taipei, Taiwan

項目 入力例

Name（法人名/個人名）【必須】 MIZUHO BANK LTD.,TAIPEI BRANCH

Department（部署）

Sub Department（課・セクション名）

Street Name（番地・通り） Zhong Xiao East Road　

Building Number（建物番号） 68　

Building Name（建物名） Cathay Landmark Square　

Floor（階） 8-9th Floor

Post Box（私書箱）

Room（部屋番号）

Post Code（郵便番号）

Town Name（都市名）【必須】 Taipei

Town Location Name（区域）

District Name（地方・地域） Xinyi District　

Country Sub Division（州・省・郡等）

Country（国名）【必須】 TW
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